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20-1 

ПоЎздка в АмЎрику: Часть Четвёртая - Текст 
Ты чай бѓдешь?   Are you going to have tea? 
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__________________________________________________________ 

― Есть ____________!  Что ___________________________________? ― спросЏл я. 

― СЌндвич с рѕбой, барЌнина Џли спагЎтти.  ― отвЎтил Пол. 

― А ты что бѓдешь?  Что ты мне совЎтуешь _______________________? 

― Я возьмѓ барЌнину и салЌт.  Рѕба ___________________________________________________. 

Вдруг я услѕшал _______________________________________________________. 

― ___________________________________________________________? ― спросЏла МелЏсса. 

― MeлЏсса, ты _______________ член ____________________________________? ― спросЏл я. 

― ____________________________________.  Нет, я ____________________.  По-мђему, КЌннон  

− _____________________________________________________________________! 

― А какЌя рЌзница мЎжду КЌнноном и друг___________ клѓб___________? 

― ____________________________________________________.  Здесь прђсто другЏе студЎнты. 

― _________________________________________________ члЎном Џменно ітого клѓба?  Здесь 

__________________________________________, чем в друг___________ клѓб___________? 

― ДЎло не в ітом.  По-мђему, едЌ во вс___________ клѓб___________ ______________________ 

____________________________ одинЌковая.  А ____________________________________________ 

− члЎны КЌннона.  Лїди здесь пријтные.  ___________________________________________ снђбов. 

― ______________________________________________________?  ________________________, 

что в ПрЏнстоне _______________________________________________________ выпЎндриваются. 

― Ещё как выпЎндриваются, _____________________________________________! 

― А ты ___________________________________________________________. ― сказЌл я. 

― Бђря, зачЎм ты взял стђлько __________________, _____________________, ______________ 

и салфЎток? 

― ______________________________________________________________. 

― Љто ____________________________________________________________________________, 

но _________________________________________ іто не прЏнято.   

― Ой, извинЏ.  В РоссЏи кто впередЏ _________________________________________________, 
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чЌсто __________________________________________________________. 

― Ничегђ стрЌшного. 

ПокЌ я стојл в ђчереди, я __________________________________.  _________________________ 

не поймѓт?  ___________________________________________ какђе-___________________________ 

____________________________________________?  Но всё ________________________ хорошо.   

― ___________________________________. 

― Бѓдьте добрѕ, _____________________________, пожЌлуйста, __________________________ 

_________________________, кукурѓзу и _______________________________.   

― __________________________________________________? 

― ___________________________________________________________. 

― ________________________________________________. 

Я ______________________________________ постЌвил на поднђс.  Потђм мы вѕшли 

_______________________________________________, где стојли два __________________________, 

на котђрых бѕли _______________________________________________________________________. 

― Бђря, ___________________________________________________________ удивлённый вид? 

― МелЏсса, _______________________________________________________________________?  

Я в жЏзни ___________________________________________________________________________. 

― Љто арЌхисовое мЌсло.  ___________________________________________________________ 

______________________________________________________? 

― __________________________________________________ не вЏдел. 

― Обѕчно ___________________________________________________ варЎньем и хлЎбом - как 

сЌндвич.  _____________________________________.   

_____________________________________________________. 

― Мм-мм-мм!  _____________________________________________________! 

― Бђря, ______________________________________________________? 

― Да, спасЏбо.  ПожЌлуйста, налЎй мне травянђй чай. 

― С сЌхаром Џли без? 

― ____________________________________________________ лимђном. 
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СловЌрь   
 
3 сЌндвич (с чем) sandwich  (To say what kind of sandwich use с + instr: бутерброд с сѕром 

cheese sandwich / рѕбой fish sandwich) 

3 барЌнина lamb (meat) 

3 спагЎтти guess 

4 бѓд+  + food/drink in accusative [Subject]  is going to have food / drink 

4 совЎтова+ // по- + dative + 
infinitive 

advice someone (to do)  (There is a noun совЎт which means either advice, or 
Soviet – an advisory committee.) 

8 член member (of a club, organization) 

11 рЌзница 
какЌя рЌзница мЎжду + 
instrumental 

difference 
what’s the difference between... 

13 Џменно exactly; precisely; specifically 

16 одинЌковый similar; the same; identical 

17 сноб guess 

19 выпЎндривЌй+...ся show off; put on airs (quite colloquial) 

20 ещё как + verb and how [Subject does X] 

22 стђлько such a large amount / number 

23 салфЎт/ка (о) napkin 

26 прЏнято accepted (as a common practice); accepted behavior; is done 

27 впередЏ in front; ahead 

29 ничегђ стрЌшного Lit.: nothing frightful; no problem; no biggie 

34 бѓдьте добрѕ Very polite (and common) phrase that precedes a command.  (More on this 
construction later in the course.) 

35 кукурѓза corn 

39 стЌви+ // по- что кудЌ place something somewhere (in an upright position) 

39 поднђс tray  (If you leave out the д the word means diarrhea)  

42 удивлённый (Note double н) surprised; shocked 

42 вид look (on one’s face); view 

45 арЌхис 
мЌсло 
арЌхисовое мЌсло 

peanut 
butter; oil 
peanut butter 

48 варЎнье jam; jelly; preserves  

53 {льй+ / ли>+ // на-  
(Same verb type as drink.) 

pour (a liquid) (Лей, лЎди, лей!) 

53 травянђй 
травЌ 

herbal 
grass 

55 лимђн guess 
 
 


